Goa, 24th October, 1968 (Kartika 2, 1890 ) 


SERIES || No. 30 


YAMA : 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will 
be advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) (Semestral ) ( Trimestral) 
All 3 series 
( As 3 séries) / 

Rs. 40 / 

Rs, 24 / - Rs . 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs . 12 ; - Rs. 
II Series Rs, 16 / 

Rs. 10 / 

Rs.8; 
TII Series Rs . 20 / 

Rs. 12 / Rs . 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correto . 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assim . 
natura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente 


सत्यमेव जयडे 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA, DAMÃO 

DIO 


E 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


Notification 


RD / TNC / BND / 280 /67-68 -XII 
In pursuance of the proviso to sub -section ( 3 ) of Section 26 
of the Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 , 
the Government hereby specifies the following bundis described 
in the schedule appended hereto as protective bunds for the 
purpose of thy said proviso : — 


Despacho 

RD / TNC / BND / 280 /67-68 -XII 
De harmonia com a alínea ( 3 ) do artigo 26. de « Goa , 
Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 » o Governo 
determina que os valados mencionados no quadro anexo , sejam 
considerados como valados protectores para os fins da citada 
alínea : 


SCHEDULE - QUADRO 


63 Name of the bund 


Taluka 


Village 
Aldeia 


Nome do valado 


Description 
Descrição 


Concelho 


Bund at Cumbarjua 
Valado em Cumbarjua 


Goa 


Cumbarfua 
Cumbarjua 


Goa 


The bund starting from the paddy field « Tirkhasan » , belong 

ing to Mahatme and Natekar, running marginal to the 
creek of canal of Cumbarjua and thereafter running "mar 
ginal to canal of Cumbarjua and ending with the same 

paddy field , at Cumbarjua of Goa Taluka . 
Valado que começando na várzea « Tirkhasan » , pertencente 

a Mahatme e Natekar, corre ao longo da margem da 
enseada do canal de Cumbarjua e depois ao longo da mar 
gem do canal de Cumbarjua , e termina na mesma várzea 
sita em Cumbarjua do concelho de Goa . 


Bund at St. Estevam 


Goa 


St. Estevam 
St. Estevam 


Valado em St. Estevam 


Goa 


The bund starting from the paddy field « Moicasan » , belong 

ing to the Comunidade of Jua , running marginal to the 
creek of canal of Cumbarjua and thereafter running mar 
ginal to canal of Cumbarjua and ending with the same 

paddy field at St. Estevam of Goa Taluka . 
Valado que começando na várzea « Moicasan » , pertencente 

à comunidade de Jua , corre ao longo da margem da en 
seada do canal de Cumbarjua e depois ao longo da margem 

de Cumbarjuaj e termina na mesma várzed , sita : 
em St. Estevam do concelho de Goa . 


Nerul 


Bardez 


Bund at Nerul 
Valado em Nerul 


Neruz 


Bardes 


The bund starting from the paddy field , belonging to Shri 

Joao Noronha , running marginal to the creek of river 
Mandovi and ending with the paddy field , belonging to 

the Comunidade of Nerul and situated at Nerul of Bardez . 
Valado que começando na várzea pertencente a João Noro 

nha , corre ao longo da margem da enseada do rio Man 
dovi e termina na várzea pertencente à comunidade de 
Nerul e sita em Nerul do concelho de Bardês . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. Sardessai , Subsecretário (Rendimentos ) . 


V. Sardessaki Under Secretary (Revenue ). 
Panaji, 14th October , 1968. 


Panagi, 14 de Outubro de 1968 . 
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Notification 


Despacho 


RD / TNC / M / RTN / 12 / 65 / Sec . 2 ( 4 ) /68 


RD / TNC / M / RTN / 12 / 65 / Sec . 2 ( 4 ) /68 


In exercise of the powers conferred by clause ( 4 ) of Section 
2 of the Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964 
(No. 7 of 1964 ) , and in partial supersession of Government 
Notification , no . RD / TNC / M /RTN / 12 / 65 / Sec.2 ( 4 ) / 67 dated 
23rd September , 1967. ( published in the Government Gazette 
No. 26 , Series II , 

Series II , dated 28-9-1967 ) Government hereby 
appoints Sub - Divisional Officer , north Goa Sub - Division , 
Panaji , to perform the functions of the Collector under the 
said Act in the North Goa Sub - Division . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 4 ) do ar 
tigo 2.º de « Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 
1954 ( No. 7 of 1964 ) , e alterando , em parte , 0. despacho 
07.0 RD / TNC / M /RTN / 12 /65 / Sec . 2 ( 4 ) /67, de 23 de Setembro 
de 1967 (publicado no Boletim Oficial n . ° 26 , 2. série, de 28 de 
Setembro de 1967 ) o Governo nomeia o oficial Sub - divisional 
da sub - divisão do norte de Goa , Panagi, para exercer as 
funções de Collector , ao abrigo do citado Act, da sub - divisão 
do norte de Goa . 


: 


By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. Sardessai, Under Secretary (Revenue ) . 


V. Sardessai, Subsecretário (Rendimentos ) . 


Panaji , 16th October , 1968 . 


Panagi, 16 de Outubro de 1968. 


Directorate of Civil Administration 


Direcção dos Serviços de Administração Civil 


Por portaria de 5 de Outubro de 1968 : 


By order dated 5-10-1968 : 
The plot of land measuring 990 sq .metres , belonging to 
the Serula Comunidade, granted provisionally on 10-10-1961 
to late Shri Sridora Panduronga Sinai Bangui, for construc 
tion of a house , is hereby directed to be reverted in favour 
of the same Comunidade , without imposition of fine as the 
grantee is no longer living . 

Panaji, 11th October , 1968. -- D. N. Barua , Collector and 
D.C.A. 


Por esta se determina que o terreno medindo 990 m ., per 
tencente à comunidade de Serulá , concedido provisoriamente , 
em 10 de Outubro de 1961, ao finado Sridora Panduronga 
Sinai Bangui, para construção de casa , reverta à mesma 
comunidade , sem imposição de multa , visto o concessionário 
ter falecido . 

Panagi, 11 de Outubro de 1968 . D. N. Barua , Collector e 
Director dos Serviços de Administração Civil . 


Fcod and Civil Supplies Department 


Departamento de 


Alimentação e 


Abastecimento 


Civil 


Order 


Portaria 


DE / TECH / A / 54 /66 / I - D 


In continuation of the Government Order no . DE / TECH / 
/ A / 54 / 66 / I - D , dated 8-7-68 appointing Shri John Varkey 
Abraham as an Assistant Lecturer in Applied Mechanics in 
the College of Engineering , Goa , it is hereby ordered that the 
following may be added after para 3 : 

4. The appointment is on probation . The period of pro 
bation will be two years . 


DE / TECH / A /54 / 66 / I - D 
Em aditamento à portaria n . ° DE / TECH / A / 54 / 66 / I- D , 
de 8 de Julho de 1968, nomeando o Sr. John Varkey Albraham , 
leccionador assistente de mecânica aplicaida da Faculdade 
de Engenharia de Goa , por esta se determina que seja feito 
o seguinte aditamento depois do § 3.° 

4. A nomeação é probatória . O periodo probatório será 
de dois anos , 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ) , 
Panaji , 17th October , 1968 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 17 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


DE / TECH / A // 5 /466 - IIN 
In continuation of the Government Order. No. DE / TECH / 
/ A / 67, dated 1-9-67 appointing Shri Achyut Rao , as the 
Librarian , on ad-hoc basis , in the College of Engineering 
Goa ; it is hereby ordered that he is given the charge of Lec 
turer in Geology in the College of Engineering Goa , in addi 
tion to his own duties with immediate effect , until further 
orders . 


DE / TECH / A //5 / 466 - IIN 
Em aditamento à portaria n .° DE / TECH / A / 67 , de 1 de 
Setembro de 1967, nomeando o Sr. Achyut Rao , bibliotecário , 
temporário , da Faculdade de Engenharia de Goa , por esta se 
determina que ele exerça as funções de leccionador de geo 
logia da Faculdade de Engenharia de Goa , cumulativamente 
com as do seu cargo, com efeito imediato e até ordens 
ulteriores . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 


R. K. Gupta , Secretário aldjunto ( Planificação ) . 
Panagi , 17 de Outubro de 1968 . 


Panaji ; 17th October , 1968 . 


Notification 


Despacho 


DE / TECH / A /54 / 66 - I - A 
1. Shri Khushal Gojar Patil, a candidate recommended by 
the Union Public Service Commission , is hereby temporarily 
appointed as an Assistant Lecturer in Mechanical Engineer 


DE / TECH / A /54 /66 -I - A 
1. O Sr. Khushal Gojar Patil , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado, temporà 
riamente , leccionador assistente de engenharia mecânica , da 


Nako23: ***************************** ..io . 


PUISIS. 2.Sie 


4TH OCTOBER , 1968 ( KARTIKA 2 , 1890 ) 


thg in the College of Engineering , Góa , in the scale of 
" Rs . 375-25-500-30-590 -EB - 30-650 , with effect from the date of 
*His taking charge, until further orders : 


92. His : initial pay is fixed ;at Rs 400 / - ( Rupees four hund 
red only ) per month as per the recommendation of the 
U.P.S.C. contained in their letter no. F - 1 / 957 /67 - RF , dated 
1th June, 1968, 


Faculdade de Engenharia de Goa , na escala de Rps . 375-25 
-500-30-590 - EB - 30-650 , a partir da data em que entrar no 
exercício das suas funções e até ordens ulteriores . 

2. O seu vencimento inicial é fixado em Rps . 400 / = ( quà 
trocentas rupias ) por mês , segundo a recomendação da Cor 
missão de Serviço Público da União , feita na sua nota 
n .° F - 1 / 957 /67-RF , de 11 de Junho de 1968 . 

3. A nomeação é temporária e está sujeita as condições 
constantes do memorando n .. DE / TECH / A /54 / 66 / I- A , de 
19 de Julho de 1968/20 de Julho de 1968 e às normas e regu 
lamentos que vierem a ser formulados pelo Governo , periódi 
camente . 

4. A nomeação é probatória . O período probatório será de 
dois anos . 


3. The appointment is temporary and subject to the condi 
tion s specified in this Office Memorandum no : DE / TECH / 
/ A /54 / 66 / I - A , dated 19-7-68 / 20-7-68 and the rules and regu 
lations laid down by the Government from time to time. 


4. The appointment is on probation . The period of proba 
tion will be two years . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji; 17th October , 1968. 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 17 de Outubro de 1968. 
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Notification 


Despacho 


DE / EST / TA / 54 / 66 - II / VII 


DE /EST / TA / 54 /66 - II / VII 
1. Shri Radhey Lal Mehrotra , a candidate recommended by 
the Union Public Service Commission , is hereby temporarily 
appointed as the Principal of the College of Engineering , Goa , 
in the scale of Rs. 1300-60-1600-100-1800 , on a pay of 
Rs. 1300 / - (Rupees one thousand and three hundred only ) , 
plus the usual allowances admissible as per rules , from time 
to time, with effect from the date of his taking charge, until 
further orders . 

2. The appointment is subject to the conditions specified 
in this Office Memorandum no . DE / EST / TA /54 /66 - II / VII, 
dated 19-7-68 and the rules and regulations laid down by the 
Government from time to time. 

3. The appointment is on probation . The period of probation 
will be two years. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


1. O Sr. Radhey Lal Mehrotra , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado, temporà 
riamente , Reitor da Faculdade de Engenharia de Goa , na 
escala de Rps . 1300-60-1600-100-1800 , com o vencimento de 
Rps . 1300 / - (mil e trezentas rupias ) , acrescido dos subsídios 
admissíveis segundo as normas, periódicamente , a partir da 
data em que entrar no exercício das suas funções e até ordens 
ulteriores. 


2. A nomeação está sujeita às condições constantes do 
memorando n .° DE / EST / TA /54 / 66 - II / VII , de 19 de Julho de 
1968, e às normas e regulamentos formulados pelo Governo 
periódicamente. 

3. A nomeação é probatória . O período probatório será de 
dois anos . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 17th October, 1968 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 
Panagi, 17 de Outubro de 1968 . 


Public Works Department 


Servicos das Obras Públicas 


Principal Engineer s Office 


Repartição do Engenheiro - Chefe 


Order 


PWD / 370 / 370 / 68 
Read : Report no . 89/1105 , dated 9-8-68 , from the Prin 

cipal Engineer ; Public Works Department. 
The existing Water Supply Bye- Laws approved by « Por 
tačia » no . 6802 , dated 10-12-56 , published in Supplement to 
Government Gazette no . 49, Series I, dated 10-12-1956 , is 
now made applicable to regulate all the matters connected 
with the exploration of the Water Supply System of Mapusa , 
Bicholim , Tivim and Assonora . 


Portaria 

PWD /370 /370 /68 
Ref : Relatório n.º 89/1105 , de 9 de Agosto de 1968 , do 

Engenheiro -Chefe dos Serviços das Obras Públicas . 
O existente Regulamento do Abastecimento de Água, apro 
vado pela portaria n . ° 6802 , de 10 de Dezembro de 1956 , 
publicada no Suplemento ao Boletim Oficial n .° 49, 1.a série , 
de 10 de Dezembro de 1956 , será aplicável em relação 
a todos os assuntos respeitantes à exploração do abasteci 
mento de água em Mapuçá , Bicholim , Tivim e Assonora o 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


Balcrishna R. Naique , Principal Engineer P. W. D. and 
Ex -Officio Additional Secretary to the Government . 

Panaji, 15th October , 1968 . 


Balcrisna R. Naique, Engenheiro -Chefe dos Serviços das 
Obras Públicas e Secretário Adicional, ex -officio . 

Panagi, 15 de Outubro de 1968 . 


Industries and Power Department 


Departamento de Indústrias e Energia 


Order 


Portaria 


19 / 5 / 68 - IND / 2658 


19 / 5 / 68 - IND / 2658 


Government is hereby pleased to appoint Shri A. P. Paner 
velkar temporarily to the post of Industries Officer in the 


O Governo nomeia o Sr. A. P. Panvelkar, para exercer, 
temporàriamente , as funções de « Industries Officer » da Di 


KETIKOS 
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O 


Directorate of Industries and Mines Panaji, recreated vide 
Government Order no . I & L / 306 /64-68 / 2403 dated 5-9-68 , with 
effect from his taking over the charge, in the pay scale of 
Rs. 350-25-500-30-650 plus all the other allowances admissible 
under the Rules , until further orders . 


recção de Indústrias e Minas, Panagi, lugar novamente 
criado pela portaria n .° I & L / 306 / 64-68 / 2403 , de 5 de setem 
bro de 1968 , a partir da data em que o mesmo entrar no exer 
cício das súas funções, na escala de vencimento de Rps, 350 
-25-500-30-650 , acrescida doutros subsídios admissíveis segundo 
as normas, até ordens ulteriores. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


- S. R. Shinde, Under Secretary , Industries and Labour De 
partinent. 

Panaji, 14th October , 1968 . 


S. R. Shinde , Subsecretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho , 


Panagi, 14 de Outubro de 1968 . 


Notification 


Despacho 


I & L / CEE / 902 / 68 / 2629 


I & L / CEE / 902 /68 / 2629 


The appointment of Shri J. L. Mehta , Dy . Executive Engi 
neer , Office of the Chief Electrical Engineer , Panaji as Assis 
tant Electrical Inspector notified vide Government Notification 
no, I & L / CEE / 902 /68 / 2378 , dated 3-9-1968 to assist the Elec 
trical Inspector is discontinued with effect from 16-9-1968. 


A nomeação do Sr. J. L. Mehta , engenheiro executivo 
adjunto da Repartição do Engenheiro Eléctrico - Chefe , Panagi, 
como inspector eléctrico , feita pelo despacho n .° I & L / CEE / 
/ 902 /68 / 2378 , de 3 de Setembro de 1968 , é descontinuada a 
partir de 16 de Setembro de 1968. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


B. Ram , Secretary , Industries and Labour Department. 
Panaji, 7th October , 1968 . 


B. Ram , Secretário do Departamento de Indústrias e Tra 
balho . 

Panagi, 7 de Outubro de 1968 . 


Public Health Department 


Departamento de Saúde Pública 


Order 


Portaria 


A - 111 /67 -DHS / 8941 


A - 11 / 67-DHS / 8941 


The Government is pleased to ratify the appointment of 
Dr. N. P. Bhembre as Assistant Health Officer (Medical 
Officer ) in consultation with the Union Public Service Com 
mission . 

He shall, however , continue as Medical Officer in charge 
of Health Intelligence Bureau on purely adhoc bastis subject 
to review at any stage accordance with the Recruitment Rules . 


O Governo aprova a nomeação do Dr. N. P. Bhembre , para 
o lugar de « Assististant Health Officer (Medical Officer ) > , de 
consultar com a Comissão de Serviço Público da União . 

O mesmo continuará , porém , como « Medical Officer jencar 
regado do « Healith Intelligence Bureau » , provisortiamente , 
sujeito à revisão em qualquer altura , de acordo com as normas 
de recrutamiento . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


S. R. Shinde , Under Secretary (Health ) . 


S. R. Shinde, Subsecretártio (Saúde ) . 


Panaji , 5th October , 1968 . 


Panagti 5 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


(V - 2 / 68 - GMC / 7663 


V - 2 /68 -GMC / 7663 


Consequent on his acceptance of the post of Pharmaceutical 
Chemist on the terms and conditions contained in this Depart 
ment s letter of even number dated 18-9-68 , Shri Kishor V. 
Keny is hereby appointed to the post of Pharmaceutical 
Chemist in the Goa Medical College in the scale of Rs. 350-25 
-500-30-590 - EB - 30-800 and other allowances as admissible 
under the rules from time to time. 


Em virtude de ter aceite o lugar de farmacéutico , sujeito às 
condições constantes da nota deste Departamento , datada de 
18 de Setembro de 1968 , o Sr. Kishor V. Keny, é nomeado 
farmacêutico da Faculdade de Medicina de Goa , na escala de 
Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 , acrescida doutros subsídios 
admissíveis segundo as normas , periodicamente , 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


S. R. Shinde, Under Secretary (Health ) . 


S. R. Shinde , Subsecretário ( Saúde ) . 


Panaji , 11th October , 1968 . 


Panagi, 11 de Outubro de 1968 . 
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